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KATEroPus PE3YJIbTATUBHOCTU U CATUBHbLIU CNOCOB AEUCTBUA B COBPEMEHHOM
HEMELIKOM A3bIKE

B paHHOM cTaTbe uccnedyloTCs B3aMMOCBSA3W KaTeropum pesynbTaTMBHOCTUM WM CaTMBHOrO crnocoba Aenctsusi B
COBPEMEHHOM HEeMeLKKOM $i3blke, aHanu3upylTCs CPeACcTBa BblpaXeHus M 0COBEeHHOCTU (DYHKUMOHUPOBAHWS AaHHbIX
A3bIKOBbLIX SBNEHUA. ABTOp MNPWUXOAUT K BbIBOAY, Y4TO CaATUBHBIA CNocob [EerCcTBUSI NMPaBOMEPHO paccmaTtpuBaTb B
KayecTBe YacTHOro cryvyasi NpOsSBNEHUA KaTeropumn pesynbTaTuBHOCTU. Cpeamn xapakTepHbIX NPU3HaKoB, NMO3BONSIOLMX
OTHECTV caTuBHbIA Crnocob [necTBUS K KaTeropuu pesynbTaTMBHOCTW, BbIAENSOTCH ocobasi ponb  KaTeropum
BO3BPATHOCTM NpuW €ro peanusauuu, cneumduka B3aMMOAENCTBMSA pesynbTatuBa U NpPeALIecTBYIOWEro emy OencTBus,
Hanu4me ocobbix NEKCUYECKUX MapKepoB, a Takke ceMaHTuyeckas cdhepa yHKUVOHNMPOBaHUS S3bIKOBOTO SABIEHMS.
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FROM HISTORY OF INDIVIDUAL WORD-MEANING STUDY

Kul'gavova Larisa Vladimirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Irkutsk State Linguistic University
laurkul@yandex.ru

The author summarizes some aspects of different approaches to the interpretation of individual (subjective) meaning: in
pragmatic theories of meaning, in psycholinguistics, in linguistic semantics; and enumerates the directions and results of author’s
researches in this field: the analysis of individual meaning structure in terms of field and aspect approaches, the ascertainment of
semantic and pragmatic factors of individual meanings formation, the classification of their types, and the consideration of sub-
jective categorization by the example of abstract and specific vocabulary.

Key words and phrases: individual (subjective) meaning; speaker’s meaning; personal meaning; significatum; denotation; intention.

VJIK 811.11
(I)I/IJIOJIOFI/I‘ICCKI/IC HayKH

B 0annoii cmamve uccnedyiomes 63aumocssizu Kamezopuu pe3yibmamusHOCIu U CamugHo20 cnocoba Oelicmeust 6
COBDEMEHHOM HEMEYKOM S3bIKe, AHANUIUPYIOMCS CPEOCMBA BbIPANCEHUS U OCOOEHHOCMU DYHKYUOHUPOBANUS OAH-
HbIX SI3bIKOGBIX A6eHULl. ABMOP NPUXOOUM K 6b1600Y, YMO CAMUBHBIU CHOCOO OelCmBUs NPABOMEPHO PACCMAMPU-
8amv 6 Kauecmee YaACMHO20 CLyyYas npossieHus kamezopuu pesyismamugHocmu. Cpedu xapakxmepHuix NpusHa-
K08, NO380JAIOWUX OTMHECTNU CAMUBHBII CROCOO Oelicmeus K Kame2opuu pe3yibmamueHoCcmu, bl0ea0mesa 0co-
bas ponb Kamezopuu 8036PAMHOCIU NPU €20 peanru3ayuu, cneyudura 83aumooelcmaus pesyibmamued u npeo-
wecmayoujeco emy 0elicmeus, Haauyue ocoObIX NeKCUYeCKUX MapKepos, a makice cemanmuieckas cgepa QyHk-
YUOHUPOBAHUS A3bIKOBO2O ABTIEHUS.

Knroueswvie cnosa u d)paS’bl: CaTHUBHOCTb; CaTUBHBIHN CIIOCO0 HeﬁCTBHH; MHTCHCUBHOCTh, NPECHICHHOCTh,; PE3YyJIbTa-
TUBHOCTbB,; pE3yJbTaTUBHAS KOHCTPYKIMS; PE3YyIbTaTHUB.

Kyuepenko EBrenuii ImurpueBu4
Cesepnuiii (Apkmuueckuit) ¢pedepanvhwiii ynusepcumem um. M. B. Jlomonocosa
kucherenkoed@gmail.com

KATETOPHUS PE3YJIbTATUBHOCTHU U CATUBHBII CIIOCOB JIEVCTBUSA
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE®

HecmoTtps Ha To, 9TO pe3ylbTaTHBHOCTH HEOAHOKPATHO CTAHOBIIIACH IIPEIMETOM JIMHTBUCTHUECKUX IUCKYCCHI,
OHa JIOCTATOYHO PEIKO MOABEPrajgach pacCCMOTPEHHIO B Ka4eCTBE OT/IEIbHON JTMHTBUCTHUYECKON KaTteropuu. OmxHOM
13 BEPOATHBIX IIPUYKH DTOTO SBJISETCS CeU(HKa CPEICTB BRIPaXKEHUs JaHHOM Kateropuu [5, p. 55].

Kareropust pe3ynbTaTHBHOCTH TepenacTcs pe3yIbTaTUBHBIMU KOHCTPYKIMAMH. V3HAa4aabHO 1O Pe3yIbTaTHB-
HBIMH KOHCTPYKIIMSIMHA B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE TIOHHMAIHCH UCKIFOUMTEIFHO KOHCTPYKIIHH THIIA Sein +
Part I, B To BpeMst kak cama KaTeropus pe3yJbTaTHBHOCTH paccMaTpHBaIach Kak SIBICHHE, TOXKICCTBEHHOE KaTe-
ropuu maccusa coctosius [9, S. 2]. OnHako BHOCTIEACTBHN MOHUMAHHE CTPYKTYPHI PACIIUPHIOCH, M Ha HACTOSIIU
MOMEHT OHa MOHMMAETCs KaK JEKCUKO-TpaMMaTHuecKast KaTeropys, OTpa)xalomiasi Criocod BOCIPHUATHH IeUCTBUH U
COOBITHIA B MX CBSI3H C ICHCTBUTENBHBIM WITH MOTCHIMAIBHBIM pe3ynbTaToM [5, p. 63]. B Halem ncciaegoBaHiu MbI
TaKKe MPHUIEP)KUBAEMCS JAHHOTO TOJIKOBAHHS KaTETOPUH PE3YJIbTATUBHOCTH.

Pacmmpenne moHIMaHUs KaTETOPHH MO3BOJIIIIO BKIIOYHTE B Hee P/ CHCNN(UISCKUX SBICHIH, CPEeAH KOTOPBIX
CTOUT OTMETHUTH CATUBHOCTH. B COBpPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE KaTeTOpPHs CATHBHOCTH BBIPAYKACTCS TIOCPEICTBOM
CaTHBHOTO cII0co0a IeHCTBUS, KOTOPHIH OyaeM NMOHMMATh KaK XapaKTepU3YIOMUH JeHCTBHE, HHTEHCUBHOCTD HIIH
JUTUTENIFHOCTH KOTOPOT'O BRI3BIBAIOT COCTOSTHHE YOBICTBOPEHUS I MPECHIIICHHOCTH.

Hccnenys kateropuro pe3ynbTaTUBHOCTH HAa MAaTE€pHUajIe COBPEMEHHOIO aHIVIMHCKOTO s13bika, M. ['opnax orMmeua-
€T, YTO OTVINYNE TAaHHOHM KaTeropuH OT APYTHX COCTOUT B TOM, YTO OHA HE BHIPAYKACTCS TIOCPEICTBOM OIPEICTICHHBIX
ap(UKCOB, BCIOMOTATEIBHBIX TJATOJIOB WM OIMpEACICHHOW BpPEMEHHOW Win acmekTyansHoi (opmsl [Ibidem].
Takum 00pazoMm, KaTeropus pe3yJbTaTHBHOCTH BBIPAXKAETCS HA Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSIX. JTO SIBISETCS Xa-
PaKTepHBIM TaKKe U ISl CATHBHOTO criocoba AeiCTBHS, KOTOPBIA MOXET BBIPAXKAThCs Ha JIeKkcuueckoM (Sich aus-
schlafen), nexcuko-rpammatndeckom (Sich tot arbeiten), cunrakcuueckom (Moskau wird sich aus dem Krieg he-
raushalten bis Europa ermuidet und ausgeblutet ist. [6]) u TekcToBoM ypoBHsIX. B kauecTBe mpumepa BhIpaKEeHHs
CaTHBHOTO Croco0a JeHCTBUS Ha YPOBHE TEKCTa MOYKHO MPHBECTH MaccaXx M3 JOKyMeHTanbHOro ¢mibpMa «Einheit
SPD-KPD»: Die Spannung der Massen wachst bis endlich Genosse Walter Ulbricht die mit hochendem Jubel auf-
genommene Burgschaft verkiinden kann. Die Einigung ist Wirklichkeit geworden. [4]. BeiaeneHHbIH TEKCTOBBII

© Kyuepenxo E. 1., 2013



100 M3patensctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

(parmMeHT oTpakaet HOBoe cocTosinue (0ObeIUHEHHE JABYX MOJUTUUECKUX (DPAKIHUii), HACTYAOIIEE B PE3yIIbTATE
yBEJIMYEHUS] UHTCHCUBHOCTH JIEUCTBUs (HapacTaHUE SMOIUOHAIBHOTO HANPSHKEHHS MPUCYTCTBYIONIMX U UX MOCTE-
TIEHHOE OCO3HAHHE HEOOXO0UMOCTH BBIIICYITIOMSIHYTOTO COOBITHS).

Kak otmeuaer U.-3. C. PaxmaHKyJ0Ba, pe3yabTaTUBHBINA CTIOCO0 IEHCTBHSA, KaK MIPAaBWIO, IPHCYTCTBYET B Kilac-
CH(DHUKAIMSIX MTPEICIBHBIX W HETPEICIbHBIX aKIIMOHCAPTOB [7]. B oTimune oT pe3yIbTaTHBHOTO Crocoba JIeHCTBuS,
CATHBHBIH cr1oco0 IEHCTBHS B Ka4eCTBE OTACIBHOTO aKIIMOHCAPTA BRIAEISETCS NCCIICAOBATEIIMHI HE BCET/A.

B xnaccudpukannu B. I1. JInTBHHOBa CaTUBHBIA cIOCOO NEHCTBUSA BXOAWT B pa3ps] HEIUIHBIX Pe3yJIbTaTHB-
HBIX KOHCTpyKIHii [9, S. 55]. HacTh CAaTHBHBIX TJIAT0JIOB BKIIIOYAETCS B pa3zell TIarojioB paspymeHus (MoBpex-
JeHue wid paspyienue npeameros) [Ibidem, S. 63]. Catusnbie rmaronsl Briodaiores M. A. llenskuHbiM B
KaTErOpHI0 TCPMUHATHBHO-TIPOIOJKUTEIBHBIX M TCPMUHATHBHO-MHTCHCUBHBIX TJIATOJIOB B KaYeCTBE OTICIBHOM
noarpymmsl. [IToMUMO 3TOrO, 4acTh CATHBHBIX IJIArOJIOB BXOJHT B KaTETOPHIO YPE3MEPHO-KPATHOTO, YPE3MEPHO-
HWHTEHCHBHOTO M (DMHAJIbHO-OTPHUIIATEILHOTO CI0CO00B aeiicTBus [2, ¢. 80]. HecMoTps Ha TO, YTO B COOTBETCTBUH
¢ 3TOH Kiaccu(UKalKel CAaTUBHBIC I1aroJibl HE BKIIIOYAIOTCS B TPYIIY Pe3yIbTaTHBHBIX IIAr0JIOB, 3HAYHUTEIBHYIO
pONb TMpPH BBIICICHUM NaHHOW TPYIIBl UTPAlOT MOpeJel ¥ HMIUIHIUPYEMOE Pe3YIbTUPYIOIIEe COCTOSHHUE.
JlaHHOE pacxokIeHHe MOKET OOBSCHATHCS TE€M, UYTO MPH BBIACICHIH KJIACCOB TJIar0JIOB 32 OCHOBY IS BBIJCIICHUS
Tpynmsl ObUTH TPUHATH Apyrue kputepun. A. B. McadeHKo BKIIIOYAaeT CATHBHBIN CITOCOO NEHCTBHUS B COCTaB pe-
3yJIBTATHBHOTO, OJHAKO Pa3[elisieT ero Ha JBe TPYIIs! (MCUepIbIBatolee M caTypaTuBHOe 3HaueHus) [8, S. 394].
B xnaccudukanuu Y. [Banis caTHBHBIN cOCO0 MeHCTBHs (MMEHYEMBIN HHTEHCHBHO-PE3YIbTATHBHBIM) BXOJIHUT B
TPYIITy CIOCOGOB ACHCTBHS CO CIIENUAIBHBIM Pe3yIbTaTHBHBIM 3HaueHueM [11, S. 96]. Takum o6pazom, B 60JIb-
IIMHCTBE CIy4YaeB CATHBHBIA CIIOCO0 JEWCTBHS B KauecTBE MOApa3/iesia BXOAUT B pe3yIbTaTUBHBIA CIIOCO0 neii-
CTBHS WU TPAKTYETCS KaK €ro COCTABJISIONIAS.

B coBpeMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE MPOIYKTUBHBIMU SBJSIFOTCS (POPMBI, KOTOPhIC 0003HAYAIOT COCTOSIHUC WM
Pe3yabTAT NCHCTBUS WM COCTOSHHS B IPOTHUBOIOJIOKHOCTE (hopMaM, KOTOpbIe 0003HAYAIOT ICHCTBHUE HITH COCTOS-
uue camo 1o cebe [9, S. 1]. B nanHOM ciydae HEOOXOJUMO Pa3rPaHUYMBATH [IATOJIBI COCTOSIHUS U PE3YIbTATHBHBIE
TJIaroJibl, KaK OTPAXKAIOIIUE PE3yIbTaTHBHBIN CIIOCO0 NeiicTBrsA. Pa3HuUIAa MEX /Ty 3TUMH JIBYMsI TPYIIIIAMH TJIaroJIOB
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B CEMAHTHKE TJArojIOB COCTOSIHHS HE COAEP)KUTCS yKazaHHE Ha IEUCTBHS, MPEIIIECTBO-
BaBIIIME BOZHUKHOBEHUIO COCTOSIHUS, B TO BpPeMs KaK pe3yJIbTaTUBHBIC TTIAr0JBl YKA3hIBAIOT HA COCTOSIHHUE U JCHCT-
BHe, TIPUBEANIAE K ero Bo3HUKHOBeHUIO [10, p. 6]. CaTuBHBIN CITOCOO MEHCTBHUS BBIpAKAETCS PE3yIbTATHBHBIMH
TJIaroJIaMH, TIOCKOJIBKY UTOTOBOE COCTOSTHHE HACBHIIICHHS WIM IPECHIIIEHHOCTH BO3HUKAET B Pe3yiIbTaTe ACUCTBUS,
WHTEHCUBHOCTH WJIH JUTHTEITFHOCTH KOTOPOTO BO3PACTAIOT.

OCHOBHOW COCTaBIISIONICH Pe3yIbTaTUBHBIX KOHCTPYKITHH SIBIACTCS TIaroibHas Jekcuka. ['oBops 00 ycIoBHsIX
BO3HUKHOBEHUS pe3ynbTaTuBHOCTH, JI. UaHT yKa3pIBacT Ha TO, YTO TJIArojl, HECYIIUA CEMAHTUKY Pe3yJIbTaTHBHO-
CTH, JIOJDKEH 0003Hauarth fevictBue wiu npouece [3, S. 60]. JlaHHbIM MPUHIUI TAK)KE TPUMEHUM B OTHOIICHUH Ca-
TUBHBIX TJIATOJIOB, SBISIONIMXCS HanOOJiee XapaKTePHBIMU BBHIPA3UTEIIIMU CATUBHOIO criocoba neiicteus. B nedu-
HUIMH CATUBHBIX IIar0jI0B COACPKUTCS YKa3aHUE Ha JIEHCTBHE, MHTEHCUBHOCTD M JUTUTEIBHOCTH KOTOPOTO MIPHUBO-
JIAT K IPOSIBIICHUIO HOBOTO coctosiHus [1, c. 81].

Ha mam B3rmsij, mpu xapakTepHU3alud KaTerOPHH PEe3yIbTATUBHOCTH 0C000€ 3HAYCHHUE MMEET BOSHHUKHOBCHHE
Pe3yIBTUPYIOMIETO COCTOSIHHUSA WM pe3yiabTaThBa. VccienoBareny MOHUMAIOT €T0 KaK OMpEeAeTICHHBIA pPe3yibTar,
TpeIoaraoInii mpeamecTytomee aekicteue [3, S. 11; 9, S. 1]. Creayer OTMETHTE, YTO MPOSBICHAE PE3yIbTH-
PYIOIIETO COCTOSIHUS, BO3HUKAIOIIETO B XOJ¢ HAPACTaHWS MHTEHCHUBHOCTH WM JITHTEIBHOCTH JCHCTBHSA, SBIACTCS
HE00XOIUMBIM yCIOBHEM (PYHKITMOHUPOBAHUS CATUBHOTO CrIoco0a JIEHCTBHS.

T'oBopst 00 yCTIOBHAX peann3alii KaTeTOPHUH pe3yIbTaTHBHOCTH, HEOOXOANMO yKa3aTh Ha TO, YTO OOJBIIYIO POIb
IPU 3TOM MOTYT MIPaTh BO3BPATHBIC KOHCTPYKIUH. Tak, BO3BpaTHbIC MECTOUMEHUS B MMO3MIUK JOMOTHECHHUS MOTYT
NPUHAMATH Y4acTHe B POPMUPOBAHHUH PE3yIbTATUBHBIX KOHCTPYKIIUM C y4aCTHEM HEIEPEXOIHBIX r1aroiios [3, S. 25].
MHor#ue rarojibHbIe COYeTaHNs ¢ CEMaHTHKOW CATUBHOCTH TAKXKE PEATH3YIOTCS OJaroiapsi KaTerOpHH BO3BPATHO-
cTH, Kak B ciny4asx sich mide laufen, sich abmarachen, sich heiser schreien, etc.

PaccmatpuBas pe3ynpTaTUBHBIC KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX MPOSBISCTCS KaTeropus Bo3BpatHoctH, JI. HaHr yka-
3BIBACT HA TO, YTO MX OCHOBY 3a4acCTYIO0 MOTYT COCTABISITh TJIar0Jibl, OTPAXKAIOIINE Pa3IMYHbIC (PU3UIECKUE JCHCT-
Bus. B hopMupoBaHNH TaKOTO poja pe3yIbTaTHBHBIX KOHCTPYKIMI MPUHUMAIOT y4acTHE TaKHe JEKCHIECKHE code-
TaHus, kKak mide, gesund, krank, etc. [Ibidem, S. 61].

CaTuBHBII cHIOCO0O EHCTBUS TaKXKe OTPakaeT Pe3yNbTHPYIOIIee COCTOSHIE, BOSHUKAIOIIEE B pe3yIbTaTe OIpeie-
JICHHOH JIeSITebHOCTH YeoBeKa. Kpome Toro, BHIIIEYITOMSHYTHIE IEKCHIECKHE COYeTaHUs MOTYT IPUHAMATE YIacTHe
B BBIp)XEHHUH JTAHHOTO CIOCO0a IEHCTBUS, MMOCKOBKY B MX CEMAHTHKE COACPKHUTCS yKa3aHUE Ha OCTIKEHUE Ompe-
JIETICHHOTO TIpeJieNa, HaCTYTAIOIIETo B X0JIe HapacTaHWs MHTEHCUBHOCTH WIIN JITUTENIFHOCTH JeiicTBus. Wmtroctparm-
eif IByX BBILICIIPUBEICHHBIX MMONOKEHUI MOTYT CIYKHTh CIICAYIONIHE JIeKcuueckue coueranus: Sich krank arbeiten,
sich mide lachen, bis zur Erschdpfung reden, etc. CemanTtudecku OHU CBsI3aHBI C JAEATEIHLHOCTHIO YelioBeka. Kpome
TOTO, BYKHYIO POJIb B HUX MIPAFOT JICKCEMBI, TIOTYEPKHBAIOIINE TOCTHKCHUE OTIPECICHHOTO Mpeeia ACHCTBUSL.

[MonpiTOKMBAs, OTMETHM, YTO, HA HAII B3DJIS[, IPABOMEPHO XapaKTEPH30BaTh CATHUBHEIN CrIOCO0 NEHCTBHS Kak
YACTHBIM CITy4aidl MPOSBJICHUS KAaTErOPUU pe3ybTaTHBHOCTH. CaTHUBHBIN CHOCOO JCWCTBUS B 3HAYMTEIBLHOW Mepe
OTpa)KaeT CEMAHTUKY PEe3yJIbTATUBHOCTH OJarojaps MPUCYIIEMY My OOIIUPHOMY KOMILICKCY S3bIKOBBIX CPEICTB
BBIpAKEHUS, POJIM KaTETOPHUH BO3BPATHOCTH TIPH €T0 Pealn3anny, CennupuKe B3anMOICHCTBHS Pe3yIbTHPYIOMIETO
COCTOSIHUSL W TIPEIIECTBYIOIIETO €My IEHCTBHSA, HAIMYHIO OCOOBIX JIEKCHYIECKHX MapKepoB, a TAKKE CEMaHTHUe-
cKoif chepe GyHKINOHUPOBAHMUS.
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PRODUCTIVITY CATEGORY AND SATIVA MANNER
OF ACTION IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Kucherenko Evgenii Dmitrievich
North (Arctic) Federal University named after M. V. Lomonosov
kucherenkoed@gmail.com

The author researches the interconnection of the productivity category and the Sativa manner of action in modern German, ana-
lyzes the expression means and the features of these linguistic phenomena functioning, comes to the conclusion that the Sativa
manner of action is rightly considered as the special case of productivity category manifestation; and among the characteristic
features that allow attributing the Sativa manner of action to the productivity category emphasizes the special role of the reflexiv-
ity category in its implementation, the specificity of interaction between resultative and preceding action, the presence of specific
lexical markers and also the semantic sphere of linguistic phenomena functioning.

Key words and phrases: Sativa effect; Sativa manner of action; intensity; satiety; productivity; productive construction; resultative.

YK 37
Ieparornueckue HayKu

B cmamve packpvisaiomes tuHeeucmuyeckue u Memoouieckue YCiosus opMUposanus Yuumeisi pyccko2o A3blKd
KaK SI36IK0BOL TUYHOCIU HA NpUMepe Pa3eumusi Y He2o npophecCUOHAIbHO 3HAYUMO20 YMEHUS. UCAPAGISIMb YieHude-
cKue couurenust u usnodxcerusi. ObOCHOBLIBAIOMCSL COCMAGIAIOWUE OAHHO20 YMEHUSL — 08]IA0CHUE PeueseduecKUMU
SHAHUAMU U NPAKMUYECKUMU OeUCMBUAMU, HEODXOOUMbBIMU OJI51 GLINOTHEHUs. MAKOU pabomul.

Knrouesvie crnosa u d)paS’bl: JIMHTBUCTUYCCKUE U MCETOANYCCKUC YCIIOBUA q)OpMI/IPOBaHI/ISI JUYHOCTHU YYHUTEII,
SI3bIKOBAsl IMYHOCTD, HpO(beCCI/IOHaJ'II)HaH SA3BIKOBAS JTUYHOCTh; YUMTEIb PYCCKOI'O s3bIKA.

Jlunenkas Jlapuca MapkoBHa, K. nie/1. H., JOLEHT
Cmeprumamaxcxuti puruan bawkupckoeo 2ocyoapcmeennoco ynusepcumema
Larisss1955@yandex.ru

JUHI'BOMETOJUYECKHUE YCJIOBUA ®OPMUPOBAHUSA YUYUTEJA-CJIOBECHUKA
KAK SI3bIKOBOM JINUHOCTH®

W3MeHeHns, pOUCXOISIIINE B OOMIECTBE W CUCTeMe 00pa3oBaHus, TPeOYIOT 0co00TO MOaX0aa K MOATOTOBKE
yaurensi-ciioBecHrka. CeroHs IKojIe HYKeH YUUTeNb, He «coobmaromuii oopazosanue» (A. Jlucrepser), He «Ha-
KauMBAIOIINIA 3HAHUAMH CBOWX BocTTUTaHHHKOBY (JI. C. BBITOTCKHIA), & y4UTENh — OPTAaHHU3ATOP TAKOW MEeSTeTbHO-
CTH 00ydJaeMbIX, KOTOpas MpuBena ObI X K YCIIeXy.

Pa3BuTre HayK# O3BOJIMIIO TIO-HOBOMY TIOJIOWTH K PEIICHHIO MTPOOIEMBI TPOGECCHOHANBFHOM TOATOTOBKH YIHTENS-
CJIOBECHHKA. Pedb UeT 0 BBEJICHUH B APAUIMY JIMHIBUCTUYECKON HAYKH MOHITUS «SI3BIKOBOW JTMYHOCTH KaK paB-
HOIIPABHOTO O0BEKTA U3YYCHUS, KaK TAKOW KOHIECNTYalbHON MO3UIIAN, KOTOPas MO3BOJSCT HHTETPUPOBAThH Pa3po3-
HEHHBIE ¥ OTHOCHTEJILHO CAMOCTOSITENIbHBIE CBOUCTBA sI3bIKa» [2, ¢. 21].
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